Na temelju članka 109. stavak 4. Zakona o prostornom uređenju (NN., br. 153/13, 65/17, 114/18, 39/19 i 98/19), Odluke o izradi Urbanističkog plana uređenja Gospodarske zone Završje (''Službeni glasnik Općine Brestovac'', br. 9/2019) i članka 30. Statuta Općine Brestovac (Službeni glasnik Općine Brestovac broj 2/2018 i 3/2020 ) , Općinsko vijeće Općine Brestovac na svojoj  26. sjednici održanoj dana 28.08. 2020. donijelo je
ODLUKU

O DONOŠENJU URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA GOSPODARSKE ZONE ZAVRŠJE
I. TEMELJNE ODREDBE

Ovom Odlukom donosi se Urbanistički plan uređenja Gospodarske zone Završje.
Urbanistički plan uređenja Gospodarske zone Završje (u daljnjem tekstu : Plan) sastoji se od knjige-elaborata pod nazivom: ''Urbanistički plan uređenja Gospodarske zone Završje'', broj Plana: 11/2019. godine.

Plan iz stavka 1. ovoga članka izradio je Zavod za prostorno planiranje d.d. Osijek, Vijenac Paje Kolarića 5A.
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II. ODREDBE ZA PROVEDBU
A)
ODREDBE KOJIMA SE UREĐUJU UVJETI ZA GRAĐENJE U SKLADU S KOJIMA SE IZDAJE LOKACIJSKA DOZVOLA I RJEŠENJE O UVJETIMA GRAĐENJA

12. UVJETI ODREĐIVANJA I RAZGRANIČAVANJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA

(1) Za područje obuhvaćeno ovim Planom određuju se sljedeće osnovne namjene površina:

· Gospodarska namjena – (I),

· Zaštitne zelene površine (Z)

· Površine infrastrukturnih sustava – otvoreni kanal oborinske odvodnje – izvan prometnog koridora (IS1).

· Prometne površine
(1) Na površinama gospodarske namjene (I)- dozvoljena je gradnja 
· gospodarskih građevina (poslovnih, proizvodnih, građevina uslužne, trgovačke, ugostiteljsko-turističke, industrijske, prerađivačke, zanatske ili slične namjene te one koje zbog prostornih i drugih ograničenja ne mogu biti smještene unutar granica građevinskih područja naselja),

· komunalno-servisnih građevina

· građevina športsko-rekreacijskih i  javnih i društvenih djelatnosti (samo za potrebe radnika te zone), 

· ugostiteljskih građevina (tipa kafe bar, bife, pripremanje hrane i pružanje usluga prehrane, restoran s glazbom i sl.),

·  svih građevina za iskorištavanje obnovljivih izvora energije,

· pomoćnih i pratećih građevina i površina, te infrastrukturnih građevina.

(2) Na površinama gospodarske namjene ne mogu se graditi stambene građevine, kao ni građevine gospodarske namjene za djelatnosti koje ugrožavaju područja druge namjene bukom, vibracijama i onečišćenjem zraka preko graničnih vrijednosti utvrđenih posebnim propisima, ili na drugi način štetno utječu ili onemogućavaju korištenje susjednih građevnih čestica.

(3) Na građevnoj čestici gospodarske namjene može se graditi više gospodarskih, pomoćnih i drugih građevina.

(4) Na površinama gospodarske namjene je dozvoljena gradnja građevina mješovite namjene, sukladno funkcijama i djelatnostima iz ovoga članka.

Na zaštitnim zelenim površinama moguća je sadnja niskog i visokog zelenila, gradnja infrastrukture, postavljanje urbane opreme, uređenje pristupa građevnim česticama, uređenje parkirališnih i pješačkih površina i sl.

Na površinama  infrastrukturnih sustava – otvoreni kanal oborinske odvodnje – izvan prometnog koridora (IS1) moguće je uređenje kanala, te gradnja vodnogospodarskih građevina.

Na prometnim površinama dozvoljena je izgradnja i uređenje kolnih, pješačkih, parkirališnih i zaštitnih zelenih površina i postavljanje prometne signalizacije, te izgradnja infrastrukture i urbane opreme, sukladno kartografskim prikazima i ovim Odredbama.

Površine javnih i drugih namjena razgraničene su regulacijskim pravcima prikazanim na kartografskom prikazu br. 4.

13. UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA GOSPODARSKE NAMJENE

Članak 4. .

Građevine gospodarskih djelatnosti za područje obuhvaćeno ovim Planom su građevine gospodarske namjene, koje se smještaju u okviru površina iste namjene prikazane na kartografskom prikazu br. 1.

Članak 5. .

Površine unutar kojih je moguća gradnja građevina gospodarske namjene–prikazana je na kartografskom prikazu br. 4.
14. UVJETI I NAČIN GRADNJE GRAĐEVINA 

(1) Građevne čestice gospodarske namjene moguće je formirati sukladno potrebama unutar gospodarske namjene prikazane na kartografskom prikazu br.1., a minimalna površina građevne čestice, ovisno o namjeni građevne, iznosi:

-
za proizvodne građevine industrijske namjene 1500 m2,

- 
za postrojenja za iskorištavanje sunčeve i drugih obnovljivih izvora energije 800  m2, 

-
za proizvodne, poslovne, građevine zanatske namjene 500 m2.

(2) Širina građevne čestice ne može biti manja od 20,0 m, osim iznimno za građevine i postrojenja namijenjena iskorištavanju sunčeve energije. 

(3) Potrebno je ozeleniti najmanje 20% površine građevinske čestice.

(1) Na građevnim česticama na kojima se grade gospodarske građevine s potencijalno nepovoljnim utjecajem na okoliš potrebno je, prema građevinama i građevnim česticama drugih namjena, osigurati tampon zaštitnog zelenila najmanje širine 5,0 m. 

(2) Proizvodne i poslovne građevine koje se, inače, unutar granica građevinskog područja naselja mogu graditi samo u proizvodnoj, poslovnoj ili mješovitoj gospodarskoj zoni, moraju biti udaljene od stambenih i javnih građevina najmanje 30 m i odijeljene zelenim pojasom, pri čemu proizvodne građevine i vanjski prostori na kojima će se odvijati djelatnosti koje razinom buke, stupnjem onečišćenja ili na neki drugi način opterećuju okolinu moraju od navedenih građevina biti udaljeni najmanje 100 m. Iznimno, građevine za iskorištavanje sunčeve energije mogu se graditi i na manjim udaljenostima od navedenih. 

(3) Na građevnim česticama na kojima se grade gospodarske građevine s potencijalno nepovoljnim utjecajem na okoliš potrebno je, prema građevinama i građevnim česticama drugih namjena, osigurati tampon zaštitnog zelenila najmanje širine 5,0 m.

(4) Najmanja udaljenost građevine od regulacijskog pravca određuje se ovisno o namjeni građevine i iznosi za: 

- 
pomoćne građevine osim garaža -10,0 m 

- 
poslovne građevine -5,0 m 

- 
radionice za popravak i servisiranje vozila -20,0 m 

- 
radionice za obradu metala i drveta -20,0 m 

- 
praonice vozila -20,0 m 

- 
ugostiteljske građevine tipa noćni bar, noćni klub, disko-bar i disko-klub -10,0 m 

- 
proizvodne građevine -10,0 m 

- 
gospodarske građevine za poljoprivrednu djelatnost -20,0 m 

- 
športsko-rekreacijske građevine -10,0 m 

- 
ostale građevine –2-5 metara- unutar gradivog dijela građevne čestice sukladno kartografskim prikazima.

(1) Maksimalna ukupna visina osnovnih građevina iznosi 15,0 m od završne kote uređenog terena, a  maksimalna etažna visina podrum ili suteren i tri nadzemne etaže. Ako se građevina gradi na kosom terenu navedene visine se računaju od završne kote uređenog terena na nižem dijelu. 

(2) Maksimalna ukupna visina pomoćnih građevina iznosi 10,0 m od završne kote uređenog terena, a maksimalna etažna visina pomoćnih građevina iznosi podrum ili suteren i dvije nadzemne etaže.
(3) Iznimno, visina proizvodnih građevina iz stavka 1. ovog članka, može, u skladu s namjenom i funkcijom građevine te uz dokaz o proizvodno - tehnološkom procesu koji zahtjeva veću visinu, iznositi i više od 15,0 m. 

(1) Krovišta građevina poslovne i proizvodne namjene mogu se izvesti kao ravna, s blagim nagibom, polukružna, bačvasta i druga, te kao kosa, max. nagiba do 35o, pri čemu je nagib krova definiran tehničkim normativima za određenu vrstu pokrova. 

(2) Arhitektonsko oblikovanje građevina mora se zasnivati na principima suvremenog industrijskog oblikovanja i najnovijim saznanjima, uz uporabu postojanih materijala. 

(1) Na međama građevne čestice za gradnju građevina mogu se podizati ograde.


Uz regulacijsku liniju se izvode ulične ograde, a uz dvorišne međe dvorišne ograde. 

(2) Ulična ograda može biti visine max. 1,80 m, a dvorišne max. 2,0 m.

Iznimno, ulične ograde i mogu biti više od 1,80 m, kada je to određeno posebnim uvjetima ili posebnim propisom. 

(3) Ulična ograda podiže se iza regulacijskog pravca u odnosu na javnu prometnu površinu, a postavlja se sa unutrašnje strane međe. 

(4) Ograda se mora tako izvesti da leži na zemljištu vlasnika građevne čestice te da niti jednim dijelom ne prelazi zamišljenu vertikalnu ravninu, položenu na među između susjednih građevnih čestica. 

(5) Ulična ograda i dio dvorišne ograde do dubine od 10 m od regulacijskog pravca mora biti izvedena kao transparentna ili u vidu zelenog nasada (živica). Pri tome, ukoliko se izvodi, puno podnožje može biti izvedeno od čvrstog materijala (beton, metal, opeka, kamen ili sl.), najveće visine do 0,50 m. Transparentna ograda, odnosno dio ograde iznad punog podnožja, mora biti prozračna, izvedena od drveta, metala, pocinčane žice ili drugog materijala sličnih karakteristika. Ograda izvedena kao zeleni nasad ne smije biti viša od 1,0 m. 

Dvorišne ograde na preostaloj dubini građevne čestice mogu se cijelom svojom visinom izvoditi kao zeleni nasad, transparentne ili pune koristeći materijale navedene u ovome stavku.

(6) Terase i potporni zidovi grade se u skladu s reljefom i oblikovnim obilježjima naselja, pri čemu se potporni zidovi mogu koristiti kao podnožja uličnih ograda. 

(1) Površine unutar kojih je moguće razvijati tlocrte građevina prikazane su na kartografskom prikazu br. 4, a građevine je moguće smještati samo unutar tih površina, a sukladno stavku (2) ovoga članka.

(2) Građevine je potrebno udaljiti min. 3 m od dvorišnih međa.

(1) Unutar obuhvata ovoga Plana dozvoljeno je građenje isključivo onih građevina čija djelatnost neće ugrožavati okoliš.

(2) Sve građevine moraju biti tako građene da se spriječi izazivanje požara, eksplozije i/ili ekoakcidenta.

(1) Maksimalni dopušteni koeficijent izgrađenosti građevne čestice gospodarske namjene iznosi 0,5.

(2) Maksimalni dopušteni koeficijent iskorištenosti građevne čestice gospodarske namjene iznosi 1.

(3) Koeficijent izgrađenosti i koeficijent iskorištenosti određeni su posebnim propisom.

15. UVJETI UREĐENJA ODNOSNO GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE, ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŽE S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA

15. UVJETI GRADNJE PROMETNE MREŽE

(1) Regulacijske linije prikazane su na kartografskom prikazu 4, a točan položaj i širina kolnika, pješačkih staza, zelenih površina i parkirališta unutar regulacijskih linija (uličnog profila) definirat će se projektnom dokumentacijom.

(2) Pristupna cesta se preko planirane središnje prometnice spaja na trasu državne ceste DC 38.. Planirana raskrižja moguće je oblikovati i drugačije od prikazanih na kartografskom prikazu 2A, u okviru planiranih regulacijskih linija i uz uvjete i suglasnost nadležne Uprave za ceste. Oblikovanje raskrižja definirat će se projektnom dokumentacijom i moguće ih je realizirati u fazama.

(3) Planirane pristupne ceste moguće je realizirati u etapama. Minimalna širina kolnika za dvosmjerni promet, koja se može izvesti u prvoj fazi, definirana je posebnim propisom.

(4) U okviru prometne površine (ulice) moguće je polagati vodove druge infrastrukture, graditi pješake staze, parkirališta, kolno-pješačke prilaze, urbanu opremu, te saditi visoko zelenilo.

(5) Položaj i oblikovanje navedenih vodova, pješačkih staza, parkirališta, kolno-pješačkih prilaza, urbane opreme i hortikulture definirat će se projektnom dokumentacijom.

(6) Osim preko priključaka na trasu državne ceste DC 38 prikazanih u ovome Planu nije moguće planirati direktne priključke pojedinih građevnih čestica iz gospodarske zone direktno na državnu cestu DC 38.

Parkirališta 

(1) Uz sve planirane sadržaje unutar obuhvata ovoga Plana mora se osigurati minimalan broj parkirališnih mjesta prema sljedećim normativima:

Namjena građevina                                     Jedinica                                                  Broj parkirališnih mjesta

Trgovački (maloprodaja)                       25 m² bruto površina                                                         1,00 

Robne kuće, trgovački centri                60 m² bruto površina                                                          1,00 

Tržnice na malo                                    25 m² bruto površina                                                          1,00 

Poslovne građevine, uredi, agencije    100 m² bruto površine                                                         2,00 

Uslužne djelatnosti – banke, pošte      100 m² bruto površine                                                         3,00 

Proizvodne građevine i skladišta          100 m² bruto površine ili 5 zaposlenih                                1,00 

Poljoprivredne građevine                          3 zaposlena                                                                    1,00 

Servisi i obrt                                          100 m² bruto površine ili 6 zaposlenih                                2,00 

Ugostiteljstvo                                          15 m² bruto površina, 1 stol ili 2 sobe                               1,00

Građevine mješovite namjene                Suma jedinica za sve                  Suma parkirališnih mjesta za

                                                           namjene u sklopu građevine      sve namjene u sklopu građevine

(2) Za sve sadržaje koji nisu navedeni u prethodnoj stavci (1) primjenjuju se minimalni normativi od 5 parkirališnih mjesta na 1.000 m² izgrađene (bruto) površine.

(3) Osiguranje parkirališnog prostora može se rješavati:

• 
na vlastitoj građevnoj čestici,

• 
u okviru prometne površine (ulice), u širini građevne čestice na kojoj je planirani sadržaj za koji se grade parkirališta,

• 
na javnom parkiralištu udaljenom do max. 100,0 m od građevne čestice osnovne građevine.

(4) Izgradnja parkirališta u okviru prometne površine (ulice) ne smije ugroziti sigurno odvijanje prometa na prometnim površinama (kolnik, pješačke staze i sl.).

Pješačke staze

(1) Minimalna širina pješačke staze je 1,5 m. 

(2) Iznimno zbog prostornih ograničenja ili malog pješačkog prometa može biti 1,2 m.

15. UVJETI GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJSKE MREŽE
(1) Razvoj elektroničke komunikacijske infrastrukture u nepokretnoj komunikacijskoj mreži unutar obuhvata Plana podrazumijeva izgradnju elektroničke komunikacijske mreže u skladu s potrebama novih sadržaja.

(2) Planirana elektronička komunikacijska infrastruktura prikazana na kartografskom prikazu br. 2A. Promet i elektroničke komunikacije je orijentacijska kao i položaj u karakterističnom poprečnom presjeku planiranih cesta-ulica s orijentacijskim položajem vodova komunalne infrastrukture, te su dozvoljena manja odstupanja koja neće remetiti osnovnu koncepciju.

(3) Planiranu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu u nepokretnoj mreži graditi kabelskom kanalizacijom, a mjesto priključenja je postojeća elektronička komunikacijska mreža (najbliži elektronički komunikacijski vodovi) i definirat će se projektnom dokumentacijom.

(4) Elektronička komunikacijska infrastruktura u nepokretnoj komunikacijskoj mreži (građena s kabelskom kanalizacijom) u pravilu se gradi ispod nogostupa, jednostrano ili po potrebi s obje strane ulice.

(5) Pri projektiranju i izgradnji elektroničke komunikacijske infrastrukture u nepokretnoj mreži pridržavati se posebnih propisa, te primjenjivati suvremena tehnološko-tehnička rješenja.

(6) Za razvoj elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme pokretne mreže kojom se postiže poboljšanje pokrivenosti signalom i proširenje kapaciteta dozvoljena je izgradnja antenskih prihvata na planiranim građevinama, u skladu s posebnim propisima.

(7) Uvjeti građenja su orijentacijski, a definitivno će se riješiti izvedbenim projektom elektroničke komunikacijske mreže, te projektno-tehničkom dokumentacijom priključka svakog pretplatnika.

(8) Uz trase elektroničkih komunikacija moguće je postavljati eventualno potrebne građevine (vanjski ormarić-kabinet) za smještaj elektroničke komunikacijske opreme zbog potreba uvođenja novih tehnologija ili pristupa novih operatora, odnosno rekonfiguracije mreže.

15. UVJETI GRADNJE KOMUNALNE INFRASTRUKTURNE MREŽE

15. Energetski sustav

15. Plinoopskrba

(1)
Planirana plinoopskrbna mreža u ovome Planu je srednjetlačna (P=1-4 bar).

(2)
Izvor napajanja plinom planirane plinoopskrbne mreže ovoga Plana je plinoopskrbna mreža Općine Brestovac: 


Najbliži postojeći vod je sjeverno od obuhvata ovoga Plana u koridoru lokalne ceste Nurkovac-Završje.

(3)
Orijentacijski položaj planiranih plinovoda je vidljiv iz kartografskog prikaza 2.B i poprečnom profilu ulice.

(4)
Plinovode je potrebno ukopati tako da minimalna visina nadsloja zemlje iznosi 80 cm.

(5)
Plinovodi se s drugim instalacijama križaju pod kutom od 45o-90o.

(6)
Križanje plinovoda s prometnicama izvesti u zaštitnim cijevima.

(7)
Križanje plinovoda s otvorenim kanalima izvesti prolazom ispod kanala na dubini od 1,5 m od kote dna kanala.

(8)
Horizontalna udaljenost od ostalih instalacija iznosi min. 1,0 m.

(9)
Udaljenost plinovoda od zidanih ograda, zgrada i ostalih čvrstih objekata je minimalno 1,0 m.

(10)
Iznad plinovoda u širini od 2,0 m lijevo i desno nije dopuštena sadnja grmolikog raslinja i drveća.

(11)
Pri projektiranju vodove dimenzionirati tako da zadovoljavaju sve planirane potrebe za plinom i ne utječu na režim opskrbe plinom potrošača u Općini Brestovac.

15. Elektroenergetska mreža i javna rasvjeta

 Elektroenergetska mreža

(1)
Koridori i lokacije elektroenergetskih građevina prikazane su na kartografskom prikazu br. 2.B.

(2)
Uvjeti građenja su orijentacijski, a definitivno će se riješiti izvedbenim projektima elektroenergetske mreže i javne rasvjete, te projektno-tehničkom dokumentacijom priključka svakog kupca.

(3)
Planirane 10(20) kV dalekovode unutar granice obuhvata ovoga Plana izgraditi isključivo podzemnim kabelima u površinama javne namjene.

(4)
Niskonaponska 0,4 kV mreža je planirana podzemnim kabelskim vodovima. Mrežu graditi sustavom ulaz-izlaz, ili do samostojećih kabelskih ormara postavljenih uz unutarnji rub građevinske parcele tako da predstavlja sastavni dio ograde parcele, a od njih kabelske kućne priključke do okolnih potrošača.

(5)
Za napajanje planirane mreže ovoga Plana planirano je priključenje na postojeći elektroenergetski sustav vodom koji se pruža van granica obuhvata ovog Plana, te se na njegovu gradnju primjenjuju odredbe za provedbu PPUO Brestovac.

(6) Na području ovoga Plana moguća je gradnja trafostanica. Na kartografskom prikazu br. ''2.B.'', simbolom je prikazana ta mogućnost, a točan položaj, veličina građevne čestice nisu vezani uz položaj simbola na karti. Trafostanice 10(20)/0,4 kV se ne dozvoljava graditi u uličnom profilu, nego na posebnoj građevinskoj čestici. Najmanja veličina potrebnih građevinskih čestica za KTS 1.000 kVA su 6,5x4,5 m, odnosno za KTS 2x1.000 kVA su 7,0x7,0 m. Do svake KTS osigurati kolni pristup sa šire strane građevinske čestice (npr. po vlastitoj građevinskoj čestici, pravo služnosti ili dr.) s tim da se za KTS 2x1.000 kVA (7,0x7,0 m) treba osigurati pristup s dvije susjedne strane (''ulične'' i jedne bočne). Dimenziju čestice trafostanice moguće je definirati i kroz projektnu dokumentaciju.

Ukoliko svi subjekti s područja ovoga Plana mogu zadovoljiti potrebe za električnom energijom iz vanjske distribucijske mreže, nije obvezna gradnja TS na području zone.

(7)
Moguća je i gradnja kabelskih trafostanica u vlasništvu i na građevnoj čestici korisnika prostora ovoga Plana s priključkom na 10(20) kV elektroenergetsku distribucijsku mrežu. Ove trafostanice služe isključivo za osobne potrebe vlasnika trafostanice.

 Javna rasvjeta

(1)
Javnu rasvjetu ulica projektirati i graditi prema posebnim propisima i propisima koncesionara.

(2)
Stupovi javne rasvjete čelično-cijevne izvedbe trebaju biti postavljeni na propisanu udaljenost od kolnika. Kabele javne rasvjete polagati u isti kabelski rov s ostalim elektroenergetskim vodovima dok se stupovi planiraju izvan kabelske trase (princip ulaz-izlaz kabela javne rasvjete).

(3)
Izvor napajanja planirane javne rasvjete na području ovoga Plana su vodovi ili trafostanice koje se nalaze izvan područja ovoga Plana te se za njihovu gradnju (izvan obuhvata plana) primjenjuju odredbe PPUO Brestovac.

15. Obnovljivi izvori energije

(1)
Unutar obuhvata ovoga Plana moguća je izgradnja postrojenja za proizvodnju električne i/ili toplinske energije koja kao resurs koriste obnovljive izvore energije.

(2)
Za gradnju postrojenja iz prethodnog stavka nužno je formirati vlastitu građevnu česticu.

(3)
Omogućava se postavljanje solarnih kolektora i/ili fotonaponskih ćelija na krovove i fasade svih planiranih građevina, bez obzira na osnovnu namjenu.

(4)
Prilikom planiranja gradnje vjetroelektrana nužno je osigurati minimalnu propisanu udaljenost stupa vjetroturbine od građevina u kojima žive i borave ljudi, ovisno o visini stupa vjetroturbine.

(5)
Korištenje geotermalnih voda moguće je nakon provedbe zakonom propisanog postupka i utvrđivanja eksplotacijskog polja.

(6)
Proizvedena električna/toplinska energija može se koristiti za vlastite potrebe i/ili prodaju na tržištu energije. Za priključenje proizvodnih pogona (elektrana) na postojeće sustave elektroprijenosa/distribucije moguća je gradnja spojnih vodova i uređaja bez izmjena u ovome Planu.

15. Vodnogospodarski sustav

15. Vodoopskrba

(1) Izgradnju javnog vodoopskrbnog sustava treba vršiti sukladno zakonskoj legislativi, pravilima struke. 

(2) Opskrba vodom svih korisnika vode na području ovoga Plana, u principu, vršit će se iz javnog vodoopskrbnog sustava, pa opskrbu građevina treba riješiti obavezno priključkom na vodovodnu mrežu ako za to postoje tehnički uvjeti, a u ostalim slučajevima opskrbu vodom riješiti prema mjesnim prilikama.

(3) Vodovodnu mrežu i uređaje treba projektirati i izgraditi uvažavajući sve tehničke propise, norme i zakone iz ove oblasti. 

Također se treba pridržavati i propisanih udaljenosti od ostalih infrastrukturnih građevina i uređaja koji mogu biti utvrđeni u uvjetima vlasnika ili korisnika pojedinog sustava.

(4) Razvodna mreža gdje god je moguće treba biti prstenasta. Granasti sustav može se primijeniti samo na pojedinim dionicama gdje bi postavljanje prstenastog sustava iziskivalo velika materijalna ulaganja i neracionalnost.

(5) Za dimenzioniranje novih cijevi (vodoopskrbne mreže) potrebno je izvršiti hidraulički proračun cjelokupnog vodoopskrbnog sustava a projektirane vodove postaviti prema novom uličnom profilu pazeći da vodovi dođu u zelenu površinu gdje god je to moguće. 

(6) Na mjestima gdje tlakovi dobiveni mrežom vodoopskrbe ne bi zadovoljili protupožarne propise potrebno je izvršiti povećanje pritiska izgradnjom odgovarajućih uređaja (prepumpne stanice).

(7) Ukoliko se pojavi korisnik koji bi imao izuzetno velike potrebe za vodom, njegova opskrba mora se rješavati zasebno.

(8) Potrošači koji za tehnološke potrebe ne trebaju vodu kvalitete vode za piće, a istovremeno su veliki potrošači vode trebaju, ako je to moguće, izgraditi vlastite vodoopskrbne sustave.

(9) Svaka građevna čestica mora imati vlastiti spojni vod za priključak na javnu vodovodnu mrežu na kojem mora biti ugrađen uređaj za mjerenje količine vode (vodomjer).

(10) Priključenje korisnika koji su smješteni u uličnom koridoru s nasuprotne strane cjevovoda vodoopskrbe moguće je izvesti pojedinačnim priključkom pomoću tuneliranja ili gradnjom sekundarnog voda na toj strani ulice.

(11) Vodomjer se zajedno sa zapornim elementima (ventilima ili zasunima) ispred i iza njega ugrađuje u zasebnom oknu koje treba biti izgrađeno na pripadajućoj parceli neposredno iza regulacijske linije.

(12) Javnu hidrantsku mrežu treba projektirati izvedbenom tehničkom dokumentacijom na javnim površinama prema posebnim propisima. Razmak hidranata treba biti prema propisima (orijentacijski ne veći od 80 m).

(13) Minimalne dimenzije cijevi vodoopskrbnog sustava radi zadovoljavanja protupožarnih uvjeta ne trebaju biti manje od Ø 100 mm. Izuzetno na kraćim dionicama mogu se upotrijebiti i cijevi Ø 80 mm.

(14) Internom hidrantskom mrežom smatra se unutarnja i vanjska hidrantska mreža za protupožarnu zaštitu građevine. Interna hidrantska mreža ovisna je o vrsti djelatnosti u građevini koja će se graditi. Definirati se mora prema posebnim propisima. Vodovodni priključak građevine koja mora imati internu hidrantsku mrežu, treba biti dimenzioniran prema hidrauličkom proračunu na temelju ukupne potrebne jedinice opterećenja. Unutar vodomjernog okna, takav se priključak grana na dva sustava - internu hidrantsku mrežu i instalaciju sanitarne vode – koja su od tog mjesta pa dalje prema građevini koncipirana razdvojeno sa zasebnim mjerenjima. Vodomjer interne hidrantske mreže mora biti smješten zajedno s vodomjerom za registriranje sanitarne potrošnje u zajedničkom oknu odgovarajućih dimenzija.

(15) Dubina postavljanja cijevi mora biti veća od dubine smrzavanja. Stoga bi visinski položaj cijevi vodoopskrbne mreže u pravilu trebao biti cca 1,2 m računajući od površine terena.

(16) Ukoliko tlak u mreži na mjestu priključka ne bi odgovarao potrebnom tlaku pojedinog potrošača treba ugraditi interni (lokalni) uređaj za povišenje tlaka kojeg treba priključiti preko prekidnog bazena na javni vodoopskrbni sustav.

(17) Na raskrižjima i križanjima cjevovoda s drugim cjevovodima vodoopskrbne mreže trebaju se postaviti zasuni (čvorišta) kojima se pojedini dijelovi mreže mogu izdvojiti iz pogona.

(18) Na krajevima slijepih vodova vodovodne mreže treba postaviti hidrante radi zaštite od požara na vodovodnoj mreži.

(19) Pri upotrebi pitke vode u tehnološke svrhe predvidjeti uređaje za recirkulaciju gdje god je to moguće.

(20) Iznad vodova nije dozvoljena bilo kakva izgradnja osim prometnih i infrastrukturnih građevina.

(21) Izbor tipa i materijala uređaja i opreme vodoopskrbnog sustava izvršiti vodeći računa o jednostavnosti, sigurnosti, fleksibilnosti i dugotrajnosti u eksploataciji, te praćenju u ponašanju od strane stručnih službi i drugih stručnih institucija, ne zanemarujući i potrebu ujednačavanja odgovarajućih uređaja i opreme vodoopskrbnog sustava radi kvalitetnog održavanja.

(22) Razmak između vodovodnih cijevi i ostalih instalacija na mjestima njihovog križanja ne smije biti manji od 30 cm mjereno od vanjskog oboda odnosnih instalacija, a kabeli moraju biti u zaštitnoj cijevi i označeni trakom.

(23) Sve zasune na cjevovodima, osim hidrantskih i priključnih, obavezno smjestiti u zasunsko okno dimenzija statički utvrđenih i pouzdanih, te određenih tako da omogućuju normalno i neometano odvijanje poslova na održavanju armatura.

(24) Položaj vodova i ostalih dijelova sustava vodoopskrbe prikazan na kartografskom prikazu "2C. PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA - VODOOPSKRBA I ODVODNJA" je orijentacijski, a detaljnije se utvrđuje//definira na sljedeći način:

· za planirane projektnom dokumentacijom.

(25) Kod izgradnje građevina za javnu vodoopskrbu, trase, koridori i površine određene ovim Planom mogu se mijenjati radi prilagodbe tehničkim rješenjima, imovinsko-pravnim odnosima i stanju na terenu.

(26) Vodove vodovodne mreže u principu treba polagati u postojeće ili nove infrastrukturne koridore uvažavajući načela racionalnog korištenja prostora, ako je moguće u zeleni pojas, a gdje to nije moguće ispod pješačke staze ili kolnika. 

(27) Mjesto priključka voda s parcele na vod javnog vodoopskrbnog sustava treba projektirati na temelju izvedbene tehničke dokumentacije sadržaja parcele, a u pravilu bi trebao biti u zoni ulaza na parcelu.

(28) U svakoj točki vodoopskrbnog sustava moraju biti zadovoljeni protupožarni zahtjevi u pogledu količine vode i raspoloživog tlaka, sukladno posebnom propisu.

(29) Projektnom dokumentacijom potrebno je predvidjeti izgradnju vanjske hidrantske mreže na području obuhvata ovoga Plana sukladno posebnom propisu.

(30) Ako na dijelu građevinskog područja na kojem će se izgraditi građevina postoji javni vodoopskrbni sustav i ako postoje za to tehnički uvjeti, građevina se obavezno putem priključka opskrbljuje vodom, na način i u vremenu definiranom u posebnom propisu, sukladno uvjetima isporučitelja vodne usluge javne vodoopskrbe a u drugim slučajevima opskrba pitkom vodom se rješava na higijenski način prema mjesnim prilikama.

15. Odvodnja otpadnih i oborinskih voda
(1) Odvodni sustav treba izgraditi i koristiti prema odredbama Zakona o vodama, ostalim zakonima, pravilnicima i aktima koji reguliraju ovu problematiku, te prema pravilima struke, pridržavajući se svih ostalih zakona i propisa.

(2) Također, izgradnju i proširenje javnog odvodnog sustava prostora kojeg obuhvaća ovaj Plan, potrebno je razvijati uz uvažavanje temeljnog koncepta zaštite kroz sakupljanje otpadnih voda, transporta do mjesta pročišćavanja i dispozicije, čišćenja do stupnja uvjetovanog lokalnim prilikama i zakonskim uredbama te dispozicije pročišćene vode u odgovarajući prijamnik.

(3) Na području ovoga Plana treba primijeniti odvojeni sustav odvodnje. Oborinsku vodu treba evakuirati otvorenim kanalima a otpadnu i sanitarnu vodu zatvorenim cijevnim vodovima.

(4) Do izgradnje javnog odvodnog sustava zbrinjavanje otpadnih voda može se vršiti na slijedeći način: za oborinske vode putem separatora ulja i masti, pjeskolova i sl. a za ostale otpadne vode putem trodijelnih septičkih taložnica/jama te putem vodonepropusnih sabirnih jama, uz obvezno pražnjenje jama i konačno zbrinjavanje otpadnih voda, sukladno posebnom propisu (pražnjenje jama od ovlaštene tvrtke, zabranu ispuštanja u okoliš i sl.), odnosno vlastitim uređajem za pročišćavanje, sukladno uvjetima nadležnog javno-pravnog tijela i isporučitelja vodne usluge javne odvodnje. Nakon izgradnje javnog odvodnog sustava u ulici, postojeće građevine u toj ulici moraju se priključiti na novi odvodni sustav na način i u vremenu definiranom u posebnom propisu, sukladno uvjetima isporučitelja vodne usluge javne odvodnje.

(5) Visinski položaj odvodne mreže sanitarnih i otpadnih voda treba projektirati tako da bude ispod instalacije vodovoda. 

(6) Priključak korisnika lokacije na odvodnu mrežu predvidjeti na temelju izvedbene tehničke dokumentacije za tu lokaciju, a isključivo preko kontrolnog okna smještenog uz regulacijsku liniju.

(7) Mjesto priključenja, ukoliko je moguće, predvidjeti u izgrađenim kontrolnim oknima sustava javne odvodnje, odnosno, prije spoja na javnu odvodnu mrežu ili upuštanja u vodotok na internom sustavu odvodnje mora biti izgrađeno kontrolno mjerno okno. 

(8) Priključenje korisnika s nasuprotne strane cjevovoda odvodnje preporuča se izvesti zajedničkim sabirnim priključkom koji obuhvaća više korisnika lokacije.

(9) Sustav odvodnje industrijskih otpadnih voda, ako ih bude, treba, u pravilu, izvoditi kroz razdjelni sustav odvodnje s odvojenim vodovima tehnoloških, sanitarnih i oborinskih voda.

(10) Svi proizvodni pogoni koji koriste vodu u tehnološkom procesu i u kojima ista poprima svojstva nedozvoljena za upuštanje u javni odvodni sustav ili prijemnik, trebaju imati svoje uređaje za pred tretman otpadnih voda ako otpadne vode upuštaju u javni odvodni sustav, odnosno trebaju imati uređaj za pročišćavanje ako otpadne vode ispuštaju u prijemnik.

(11) U sustav odvodnje ne smiju se upuštati vode i otpadne tvari kojima se narušava projektirani hidraulični režim, stabilnost objekata, rad strojeva, tehnički nadzor i održavanje sustava ili povećavaju troškovi odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda. Naročito se ne smiju ispuštati otpadne vode i tvari propisane općinskom Odlukom o odvodnji otpadnih voda koja mora biti usklađena s Odlukom o odvodnji otpadnih i oborinskih voda Požeško-slavonske županije.

(12) Također u sustav odvodnje ne smiju se upuštati vode koje:

· sadrže koncentracije agresivnih i štetnih tvari veće od maksimalno dopuštenih,

· sadrže sastojke koji razvijaju opasne ili upaljive plinove,

· imaju temperaturu iznad 30°C,

· nose krute sastojke koji bi mogli oštetiti kanal i ugroziti njegovo pravilno funkcioniranje,

odnosno vode koje ne odgovaraju propisima kvaliteti vode koja se upušta u sustav.

(13) U slučaju da otpadna voda, s parcele ovoga Plana ne zadovoljava jedan od naprijed navedenih uvjeta, potrebno je izvršiti prethodno čišćenje otpadnih voda i dovesti ih na nivo s karakteristikama koje dopušta upuštanje u odvodni sustav.

(14) Ako na dijelu građevinskog područja na kojem će se graditi građevina postoji vod javnog odvodnog sustava i ako postoje za to tehnički uvjeti, građevina se mora priključiti na isti na način i u vremenu definiranom u posebnom propisu, sukladno uvjetima isporučitelja vodne usluge javne odvodnje.

(15) Na području ovoga Plana gdje nije izgrađen javni odvodni sustav dozvoljava se izgradnja septičkih i sabirnih jama, sukladno posebnim uvjetima HV i isporučitelja vodne usluge javne odvodnje, odnosno, nadležne javne ustanove, koje moraju biti privremenog karaktera (do izgradnje javnog odvodnog sustava kada se moraju ukinuti).

(16) Samostalno rješavanje otpadnih voda putem izgradnje septičkih i sabirnih jama moguće je do izgradnje javnog odvodnog sustava, i to samo za građevine do najviše 15 ES i s količinom sanitarne i ostale otpadne vode do 2,0 m³/dnevno.

(17) Građevine kapaciteta većeg od 15 ES, dok se ne izgradi javni sustav odvodnje moraju biti priključene na individualni uređaj za pročišćavanje otpadnih voda.

(18) Septička ili sabirna jama mora biti nepropusna i na udaljenosti min. 3 m od susjednog zemljišta (od svih susjednih međa), min. 10,0 m od svih stambenih objekata te 15 m od građevina za opskrbu vodom (od bunara u funkciji).

(19) Položaj vodova i građevina na sustavu prikazan na kartografskom prikazu "2C. PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA - VODOOPSKRBA I ODVODNJA" je orijentacijski i može se mijenjati radi prilagodbe tehničkim rješenjima, imovinsko-pravnim odnosima i stanju na terenu.

(20) Trase te položaj vodova i ostalih dijelova sustava odvodnje detaljnije se određuju/definiraju na sljedeći način:

-
za planirane vodove i dijelove sustava odvodnje projektnom dokumentacijom.“

(21) Cjevovode u funkciji odvodnje otpadnih i oborinskih voda treba graditi u koridorima javnih površina na način da se gdje god je to moguće koriste zajednički infrastrukturni koridori, uvažavajući načela racionalnog korištenja prostora.

(22) Na dionicama gdje tehnički uvjeti dozvoljavaju, trase gravitacijskih vodova odvodnog sustava trebaju biti van asfaltne površine prometnica. U dijelovima trase gdje neće biti moguće izmicanje van asfaltne površine, trasa se treba položiti po sredini jednog kolničkog traka. 

(23) Odvodnja podrumskih prostorija mora biti isključivo preko internih precrpnih postaja bez obzira na visinski položaj odvoda u odnosu na vod javnog odvodnog sustava.

(24) Cijevi za odvodni sustav treba odabrati tako da izdrže opterećenje odozgo i da zadovolje uvjete nepropusnosti, a što se dokazuje snimanjem kamerom izvedenog stanja i nivelete novo izvedenog kanalizacijskog cjevovoda te programom kontrole i osiguranja kvalitete u pripadajućoj projektnoj dokumentaciji. 

(25) Radi pravilnog i lakog održavanja odvodnog sustava na svim lomovima nivelete (u horizontalnom ili vertikalnom smislu) treba projektirati i izvesti revizijska okna. Na ravnim dionicama trase treba projektirati i izvesti revizijska okna na udaljenosti ovisnoj o dimenzijama odvodne cijevi (uobičajeno na prosječnom razmaku 40 do 60 m).

(26) Odvodni sustav mora biti zaštićen od smrzavanja dovoljnom visinom nadsloja a cijevi treba ugraditi na dovoljnu dubinu i da bi se zaštitile od utjecaja prometnog opterećenja. Ispod cijevi treba ugraditi pješčanu posteljicu radi dodatne stabilnosti, odnosno da ne dođe do eventualnog slijeganja cijevi, te radi preciznosti u izvedbi padova nivelete.

(27) Brzina tečenja u cijevima ne smije prijeći kritične vrijednosti, odnosno mora biti veća od one pri kojoj dolazi do taloženja pri minimalnim protokama, a manja od one pri kojoj se cijevi mehanički oštećuju.

(28) Minimalni profil kanalizacijskih cjevovoda za razdjelni sustav javne odvodnje je 300 mm. Izuzetno, na kratkim dionicama, dozvoljeni su i manji profili.

(29) Sve onečišćene ili zagađene vode koje ne odgovaraju uvjetima za ispuštanje u recipijente ili tlo moraju se prije upuštanja pročistiti uređajem za pročišćavanje otpadnih voda. Odnosno, sve otpadne vode treba prije ispuštanja u prijemnik pročistiti u mjeri da se uklone sve štetne posljedice za okolinu, prirodu i prijemnik.

(30) Za građevine za čije građenje je prema Zakonu o vodama potrebno izdavanje vodopravnih uvjeta, obavezno je izdavanje istih.

(31) To se odnosi na građevine u kojima će nastajati tehnološke ili druge otpadne vode čija kvaliteta nije u skladu s Pravilnikom o graničnim vrijednostima pokazatelja opasnih i drugih tvari u otpadnim vodama i u skladu s Odlukom o odvodnji otpadnih voda.

(32) Oborinske vode treba rješavati otvorenim kanalima, cestovnim jarcima ili rigolima, kojima se oborinska voda odvodi do prijemnika. 

(33) Prije upuštanja oborinske vode u otvorene kanale/prijemnike, ukoliko su one opterećene tvarima koji nisu dopuštene za upuštanje u prijemnike (recipijente), nužno je pročišćavanje i to prema potrebi hvatačima masti, ulja, benzina i krutih čestica.

15. Vodotoci i vode

(1) Sve aktivnosti u prostoru vezane uz vodotoke i ostale vodne formacije, vodoprivrednu infrastrukturu ili druge objekte vodnog gospodarstva moraju se provoditi u skladu sa odredbama Zakona o vodama i ostalim aktima koji reguliraju ovu problematiku.

(2) Postojeće otvorene kanale prostora obuhvata treba regulirati i tehnički urediti.

(3) Postojeće regulacijske i zaštitne vodne građevine moguće je rekonstruirati a dozvoljeni su i drugi vodnogospodarski zahvati, ukoliko se za njima ukaže potreba, s ciljem unapređenja i poboljšanja vodnogospodarskog sustava te zaštite od elementarnih ugroza.

(4) Vodnogospodarski zahvati s pripadajućim građevinama, uređajima i opremom detaljnije se definiraju projektnom dokumentacijom.

(5) Za svaki zahvat u prostoru koji je vezan uz vodni režim potrebno je ishoditi vodopravne uvjete. Prilikom izgradnje građevina ugroženih od poplavnih ili bujičnih voda mora se predvidjeti izgradnja objekata za zaštitu prema posebnim uvjetima nadležnog javno pravog tijela. 

(1) Prostor obuhvata ovoga Plana, prema izrađenom elaboratu o zaštitnim zonama, nalazi se unutar područja III zone sanitarne zaštite Izvorišta/Crpilišta Zapadno polje i Izvorišta/Crpilišta Luke. Budući nije donijeta Odluka o zonama zaštite izvorišta ovim Planom, za cjelokupni prostor obuhvata, utvrđuje se Zona preventivne zaštite Izvorišta/Crpilišta. 

(2) Na prostoru Zona preventivne zaštite Izvorišta/Crpilišta do donošenja Odluke o zaštiti izvorišta, uvjeti korištenja i gradnje utvrđuju se sukladno uvjetima utvrđenim posebnim propisom za III zonu sanitarne zaštite.

(3) Nakon donošenja Odluke o zaštiti izvorišta, režim korištenja i uvjeti gradnje definirani će biti Odlukom, a na područjima koja se nalaze van zona sanitarne zaštite primjenjivat će se odredbe ove Odluke, sukladno postojećem načinu korištenja.

16. GOSPODARENJE OTPADOM

(1)
Sav otpad proizveden unutar ovoga Plana mora biti predan ovlaštenom subjektu za gospodarenje pojedinim vrstama otpada.

(2)
Na površinama gospodarske namjene moguća je gradnja svih građevina za gospodarenje otpadom od lokalnog značaja (kategorizacija sukladno Zakonu o održivom gospodarenju otpadom).

(3)
Na području obuhvata ovoga Plana moguće je postavljanje reciklažnih otoka, kako unutar građevnih čestica gospodarske namjene tako i unutar površina javne namjene.

(4) Reciklažni otoci smješteni unutar uličnog profila ne smiju biti smješteni unutar ''trokuta preglednosti'' kod priključenja na prometnice.

17. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-POVIJESNIH CJELINA I GRAĐEVINA I AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI 

(1) Na području obuhvata ovoga Plana nema zaštićenih prirodnih vrijednosti.

(2) Na području obuhvata ovoga Plana nema zaštićenih niti preventivno zaštićenih kulturnih dobara.

(3) S obzirom na prirodna obilježja prostora i dosadašnji način korištenja predviđenog zemljišta te brojnost arheoloških nalaza i nalazišta na području općine Brestovac, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Požegi utvrđuje sljedeće  smjernice:
1. Prije početka zemljanih radova na području obuhvata ovoga Plana, preporučuje se osigurati provođenje arheološkog terenskog pregleda, s ciljem pravovremenog uočavanja i zaštite potencijalne arheološke baštine.

2. Ako se tijekom terenskog pregleda ustanove arheološki nalazi, potrebno je omogućiti zaštitno arheološko istraživanje na lokacijama planiranih gospodarskih sadržaja čija realizacija uključuje zemljane radove.

3. O svakom arheološkom nalazu zatečenom na području obuhvata Plana neophodno je obavijestiti nadležni Konzervatorski odjel, u skladu s čl. 45. i u vezi s čl. 6. st. 1. t. 11. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara.

4. Arheološka istraživanja (iskopavanja, nadzor, snimanja i pregledi terena) mogu se provoditi samo na temelju pismenog odobrenja nadležnog tijela (čl. 47. Zakona).

18. MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIŠ, KATASTROFA I VELIKIH NESREĆA

(1) Mjere zaštite voda provodit će se sukladno posebnim propisima te uvjetima i mjerama utvrđenim u ovome Planu i to:

Zaštita voda

· mjerama i uvjetima odvodnje otpadnih voda, utvrđenim u odredbama ove Odluke.
(2) Izgradnja sustava za organizirano prikupljanje i vođenje otpadnih, sanitarnih i oborinskih voda pridonijeti će zaštiti voda, kako onih površinskih tako i voda u podzemnim vodonosnim horizontima.

(3) Maksimalne dopuštene razine buke utvrđene su posebnim propisom.

(4) U cilju stvaranja povoljnijih mikroklimatskih uvjeta, te sprečavanja širenja buke iz gospodarskih građevina preporuča se sadnja visokog zelenila-drveća na ozelenjenim površinama građevnih čestica poslovne namjene.

U svrhu sprječavanja širenja požara na susjedne građevine, građevina mora biti:  

- 
udaljena od susjednih građevina najmanje 4,0 m ili manje, ako se dokaže da se požar neće prenijeti na susjedne građevine, uzimajući u obzir požarno opterećenje, brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala građevine, veličinu otvora na vanjskim zidovima građevine i druge faktore, ili  

- 
odvojena od susjednih građevina požarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta, koji u slučaju da građevina ima krovnu konstrukciju (ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 minuta) nadvisuje krov građevine najmanje 0,5 m ili završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti dužine najmanje 1,0 m ispod pokrova krovišta, koji mora biti od negorivog materijala najmanje u dužini konzole.

Međusobni razmak građevina gospodarskih djelatnosti mora biti usklađen s protupožarnim propisima, te propisima iz područja zaštite od elementarnih nepogoda, potresa i ratnih opasnosti.

Radi omogućavanja spašavanja osoba iz građevine i gašenja požara na građevini i otvorenom prostoru, građevina mora imati vatrogasni prilaz određen prema posebnom propisu.

Prilikom gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreža mora se, ukoliko već ne postoji, predvidjeti da vanjska hidrantska mreža za gašenje požara bude određena prema posebnom propisu.

Prilikom prometa, skladištenja ili držanja zapaljivih tekućina i/ili plinova glede sigurnosnih udaljenosti primijeniti odredbe posebnog propisa.

Svi zahvate u prostoru na području obuhvata ovoga Plana potrebno je projektirati u skladu sa Zakonom o sustavu civilne zaštite i Procjenom rizika i Planom djelovanja civilne zaštite (NN br. 85/15. i 118/18.).

19. MJERE PROVEDBE PLANA

Planirane prometne komunalne, te ostale infrastrukturne površine, građevine i vodove prikazane na kartografskim prikazima moguće je realizirati etapno.

III. ZAKLJUČNE ODREDBE

Odredbe ove Odluke ne primjenjuju se na postupke za zahvate u prostoru na česticama koje su u obuhvatu ovog Plana, a koji su pokrenuti prije stupanja na snagu ove Odluke. Isti postupci dovršit će se po odredbama one odluke koja je bila na snazi u vrijeme podnošenja zahtjeva.

Plan izrađen je u (5) pet primjeraka koji se imaju smatrati izvornikom od čega se 1 (jedan) nalazi u pismohrani Izrađivača Plana.

Uvid u Plan može se izvršiti na adresi Općina Brestovac,Požeška 76,Jedinstveni upravni odjel. 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana po objavljivanju u "Službenom glasniku Općine Brestovac''.
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